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Anparna. Makanana xaHadgu MeKTeOIHAErT XaJuC FhUIBIMBI MEH JIMHTBHCTHKA
3aH/IapbIHBIH KapbIM-KaThIHACKI JKOHE EepeKINelNikTepl cunarTtanaasl. Vciaam imiMiHIH He-
i3l —XaJuc FRUIBIMBIH/A XaJMC MOTIHJAEPIH JYpBIC MHTEPIpETAlMsIay YIIiH apad TUTHIH
JIMHI'BO-CTHIIMCTHKAJIBIK €PEKIIEIIKTEepiH OUTYAIH MaHBI3BI 30p. Ocipece NiHU MaTiHAEpAET1
TCOJIOTHSIIBIK, KYKBIKTBIK YKIMJCpre KaThICTBl XaJuCTepli TyciHyne apald TuTiHIH
JIMHTBUCTHKAJIBIK CPEKINCTIKTEPiH Olly KaxkeT. byy epekmienikrepai OuiMey JocTypiii
0arbITHIMBI3 — XaHa(u Mo3haOBIHBIH YCTaHFaH YKIM XaAMCTEPiH 9JICI3 JeTl KOMIIUIIKTI a1aCThl-
PBIIL, TIITI KOFaM/IbI JIHH aJlaybI3/IbIKKA ajibin Oapassl. KoFraMHBIH Oipiliri MEH THIHBIIITHIFBIH
cakrtay — OYTiHT1 KYH TOpTiOiHgeri 6acTel MiHICTTEpAiH Oipi. COHIBIKTAH IIHU MOTIHICPII
JypbIC HHTEpIIpeTanusuiay OipiHIIi Ke3eKTe TYp. ABTOpJAp YKIM XaIUCTEepJIeH JiHU HOpMa-
Jlap IbIFapysa CTHIMCTHKA TOHIHIH OPHBI MEH MaHbI3bIHA TOKTaNaapl. Xanadu mazhaObHma
KYKBIKTBIK HOpMaJIapra, jKyHenepre Tl epekesIepiHiH BIKIaIbl KapacThIpbuiaibl. XaHadu
o/licHaMachl MeH Inauru MeKTeOl oJicTepiHe CaJBICTBIPMANBl Taljay JKacaiaibl. YKIiM
XaJIMCTEP/IiH KOJITaHBICKA €HYl MEH MAOCEJICHI ILIEIIY/Ie JKYMBIC iCTey TOpTiOl MEH epexenepi
CaJIBICTBIPBUIBIN, epeKIIeNikTepl 3eprrenieni. EniMizaeri 1iHu aFbIM OKiuIepiHiH OyKBau-
CTIK YCTaHBIMAAPbIHA Kapchl XaHa(u FaJIbIMIapbIHBIH JIMHTBO-CTHIIMCTHUKAIIBIK 9J1iC apPKbLIBI
OepreH TyCiHAIpyJepi KapacThIPbLIa bl

Tyiiin ce3nep: xanahu Ma3haObl, Xaanc oicHaMackl, TMHIBO-CTHIMCTHKA, HHTEPIIpE-
TaIMsl, MOKa3, KMHAsL.
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Abstract. This article explores the relationship and distinctive features between the
science of hadith and linguistic principles within the Hanafi school. As one of the founda-
tional pillars of Islamic sciences, hadith requires accurate interpretation, and thus, the role
of Arabic linguistic and stylistic sciences becomes essential. Understanding the linguistic
features of Arabic is crucial when interpreting hadiths that contain theological and legal ruli-
ngs. Misinterpretation of these aspects has led some to wrongly consider the Hanafi school’s
legal hadiths as weak, thereby misleading the public and contributing to religious discord in
society. Maintaining societal unity and peace is among our foremost contemporary priorities.
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Therefore, the correct interpretation of religious texts is of primary importance. The authors
emphasize the significance of stylistics in deriving religious norms from legal (hukm) had-
iths. The article examines how linguistic rules influence the formulation of legal norms and
structures in the Hanafi school, providing a comparative analysis with the methodology of
the Shafi’i school. It further analyzes the procedural principles and interpretive mechanisms
involved in the application of legal hadiths. The study also addresses the literalist tendencies
of certain contemporary religious movements in the country and how Hanafi scholars respo-
nd through linguistic-stylistic methods.

Keywords: Hanafi school, hadith methodology, linguistic stylistics, interpretation,
majaz, kinayah.

AHHOTanusi. B 1aHHOI cTarke paccMaTpuBalOTCs B3aMMOOTHOIICHHS M OCOOCHHOCTH
HayKH XaJ{COB M JIMHIBUCTHYECKUX TPHHIUIIOB B paMKax XaHA()UTCKOW MIKOJIbI. XaJauc,
Kak OJ[Ha U3 OCHOB HCIIAMCKHX HayK, TPeOyeT TOYHOI MHTEPIPETallt, U B 9TOM KOHTEKCTE
Ba)XKHYIO POJIb UTPAIOT apadcKast IMHIBUCTHKA M CTHIIMCTHKA. [IoHMMaHue TMHTBUCTHYECKUX
ocoOeHHOCTEH apabCKoro sI3bIKa KpaiiHe HE0OXOANMO MPH TOJIKOBAaHHHU XaJHCOB, COIEpIKa-
IIMX TEOJOTUYECKUE U IPABOBBIE TIOCTaHOBJICHUs. HeBepHast nHTEpIIpeTanus TUX acleKTOB
MIpUBEIIa K TOMY, YTO HEKOTOPBIE OLITMOOYHO CYMTAIOT IPABOBBIE XaIChI XaHA(DHUTCKOMN IIKOJIBI
ci1abbIMU, YTO, B CBOIO OYEPE/Ib, IE30PUEHTHUPYET OOIIECTBEHHOCTD U CIOCOOCTBYET BO3HHK-
HOBEHHIO PEJTUTHO3HBIX pazHoriiackii B oomecTBe. CoxpaHeHUe 0OIIECTBEHHOTO SIMHCTBA U
MHpa SBIISIETCS] OHOW U3 BaKHEUIINX 3a71a4 COBPEMEHHOCTH. [103TOMY KOpPpPEKTHOE TOJIKO-
BaHME PEIMTHO3HBIX TEKCTOB MPHOOPETAET MEPBOCTENIEHHOE 3HAUCHNE. ABTOPBI TOAYEPKH-
BAIOT BXKHOCTH CTHJIMCTHUECKOTO aHAM3a NP BBIBEICHUU PEIIMTHO3HBIX HOPM M3 IIPaBO-
BBIX XaJIUCOB (xyKkm). B crarbe nccneayercs BIUSHNE SI3BIKOBBIX MTPAaBUII Ha (hOPMUPOBAHUE
MIPaBOBBIX HOPM M CTPYKTYP B XaHa(UTCKOMH IIIKOJIE, a TAKKEe TPOBOJMTCS] CPAaBHUTEIBHBIN
aHaJM3 C METOJONOruel maduUTCKoi mKkossl. KpoMe Toro, aHaaM3upyroTCest poLelypHbIe
MIPUHIMIIBI ¥ MHTEPIIPETAMOHHBIE MEXaHU3MBbI, IPUMEHSIEMbIE TIPH UCITOJIb30BAaHHUH TTPABO-
BBIX XaJIMCOB. B HccieoBaniy Takke paccMaTpUBalOTCs OyKBaJIbHBIE TTOJIXO/BI OT/ICIBHBIX
COBPEMEHHBIX PEJIMIHO3HBIX JIBUKCHUH B CTPaHE M TO, KaKk XaHA(UTCKHE YUEHbIE OTBEYAIOT
Ha HUX C MOMOIIBIO JIMHI'BO-CTHIIMCTHUECKIX METOJIOB.

KaroueBrble ciioBa: xaHauTckas 1IKOJIa, METOIOIOTUS XaICOB, JINHIBOCTHIIMCTHKA,
MHTEpIIpETaNys], Maka3, KHHausl.

INTRODUCTION

Today, our country is independent
and our consciousness is free. If we look
back at the period of independence and
our current time, it is evident that the yo-
unger generation is increasingly turning
to religion and long-forgotten traditions
as a source of spiritual values. Thanks to
our sovereignty, we have begun to red-
iscover our past and recognize the Ha-
nafi school of thought, which integrates
religion and tradition, as the solid fou-

ndation of our historical, spiritual, and
cultural values. It plays a vital role in
securing our rightful place within glob-
al civilization, especially in the field of
Islamic religion and science. One of the
important efforts aimed at reviving trad-
itional religious teachings is the study of
the Hanafi school.

The rise of various ideological gro-
ups in contemporary society stems from
the fact that many citizens are not suffic-
iently familiar with the traditional Hanafi
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madhhab. Furthermore, there is a lack of
understanding among scholars regarding
the linguistic methods used to derive leg-
al norms from religious texts such as the
Qur’an and Hadith, as well as a lack of
full comprehension of the Arabic langua-
ge. Hanafi scholars paid particular atten-
tion to determining the stylistic elements
of the hadith in accordance with linguistic
and pragmatic contexts. The science of
stylistics is essential in accurately inter-
preting religious texts and understanding
the objectives of Sharia in Islam. In ana-
lyzing hadiths, it is important to consider
their potential harm or benefit, as well as
the communicative relationship between
the author and the recipient. Stylistics not
only identifies the intended meaning of
words but also examines their contextual
significance within sentences. This makes
it possible to attain the intended meaning
of each word in a sentence.

Therefore, Hanafi scholars used sty-
listic analysis to interpret meanings that
serve as legal evidence in religious texts.
Language is not merely a tool for com-
munication in a social context; through
its internal structures and systems, it also
becomes a pillar of spiritual worldview.
This is because language and thought
are deeply interconnected, multi-faceted
concepts. Through language, people not
only communicate and exchange infor-
mation, but also express their worldvi-
ew, emotions, and subjective relations-
hips based on intra-linguistic principles.
Language is thus a fundamental medium
for artistic thought, aesthetic taste, and
emotional expression. In addition to its
communicative function, language serv-
es expressive, cognitive, and epistemol-
ogical purposes.

Every language is based on words.
In any given language, a word genera-
lly carries one primary meaning. Using
a word correctly in context is essential,
and this requires understanding its core
meaning. However, not all words are un-
ambiguous; some change meaning based
on the words they are associated with,
acquiring multiple interpretations. The
meaning of a word used by the speak-
er (addressor) becomes clear only in a
specific context. This meaning becomes
fully realized when the communicative
relationship between the addressor and
the addressee is understood.

The function of context encompass-
es the aesthetic, cognitive, and informa-
tional exchange between the two parties
within the framework of communication.
The communicative function of context
is fully realized only when the interpret-
ation and intent of a text are understood
by the reader. The reader’s knowledge,
attention, comprehension, and other co-
gnitive abilities play a crucial role in this
process, greatly influencing how the text
is received and its overall impact.

When interpreting Qur’anic and
hadith texts for legal purposes, it is im-
portant to accurately define rhetorical
expressions. Legal scholars and linguists
interpret stylistically complex words in
religious texts based on contextual styli-
stic scenarios. One of the main methods
of interpretation is the application of sty-
listic techniques from rhetoric.

Stylistics refers to the transformat-
ion of a word with a singular meaning
into various figurative meanings (M. Ab-
ilkassymuly, 2024:31). In religious texts,
stylistics not only defines the precise me-
aning of words, but also considers their



1 74 NQM\M

Ne2 (06) 2025 S

UCJTAMTAHY 3EPTTEWIEPI Fruibimu xxypHa
RESEARCH IN ISLAMIC STUDIES Scientific journal

© dale s Apadla) il Jal B gy

contextual meanings within sentences.
Thus, the meaning of words in religious
texts is revealed through their contextual
use and rhetorical structure. In the scien-
ce of legal theory (usul al-figh), methods
of extracting rulings from religious texts
include literal (haqiqi), figurative (maja-
zi), metaphorical (isti‘ara), explicit (sar-
ih), and metonymic (kinaya) meanings.
These methods rely on resemblance and
semantic proximity, and are treated as le-
xical-semantic approaches in terminolo-
gy studies. Scholars using such methods
often rely on semantic principles when
constructing metaphorical or metonym-
ic images or establishing terminological
analogies.

For example, the phrase “He is as
deep as the sea” metaphorically connects
the meanings of ‘human’ and ‘sea’ to ex-
press deep knowledge. In Arabic rhetor-
ic, the word “eye” is used to mean “spy,”
while in Kazakh rhetoric, the equivalent
is “ear.” Similarly, to refer to an arrogant
person, Arabs use “his nose is in the sky,”
while in Kazakh, it becomes “he raises
his snout to the sky.” These expressions
highlight the stylistic (majaz) function
based on semantic proximity between
metaphorical pairs like “spy—eye—ear”
and “arrogant—nose.”

Legal theorists used linguistic and
semantic methods to understand both li-
teral and figurative religious texts while
deriving legal rulings. This study relies
on the works of Hanafi scholars who es-
tablished the theory of Hanafi jurispru-
dence and developed methodologies for
hadith analysis.

For example, if someone swears, “I
will not eat from this tree or this pot,”
the oath is not broken if the person eats

the tree or pot itself, because the liter-
al meaning (“to eat the tree/pot”) is not
the intended interpretation. Instead, the
fruit of the tree or the food in the pot is
what is meant (Nizam al-Din al-Shashi,
2003:35).

JUSTIFICATION OF THE
TOPIC, GOALS, AND
OBJECTIVES

One of the key factors in ensuring
national stability is the development of
the Hanafi school’s scientific foundatio-
ns and the application of its research and
conclusions to effectively address conte-
mporary religious challenges. In this reg-
ard, reviving our religious and historical
memory based on Hanafi jurisprudence
and conducting linguistic research on its
hadith methodology can help mitigate
religious discord in society. Since hadith
is the second most important source aft-
er the Qur’an, understanding the Hanafi
school’s methodology for analyzing and
accepting hadith is crucial for the reli-
gious worldview of the Kazakh people.
Our linguistic-semantic analysis shows
that the Hanafi methodology emphasizes
the intended meaning, application, and
rhetorical use of words in hadith texts.
It also highlights the importance of leg-
al, social, and rhetorical analysis beyond
mere terminology.

Analyzing the legal philosophy,
interpretation, and representation of pr-
escriptive hadiths from various schools
of thought is necessary to meet modern
scholarly demands.

The hadiths, as Islam’s second sou-
rce, have been studied globally through
various linguistic, legal, theoretical-me-
thodological, and classificatory fram-
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eworks. Scholars of usul (legal theory)
have explored linguistic features of re-
ligious texts by analyzing their stylistic
and rhetorical characteristics. In Hanafi
legal theory (usul al-figh), scholars em-
phasized a text-centric approach when
deriving legal norms. Among the major
works referenced in this study are ‘Ath-
ar al-Lugha fi Ikhtilaf al-Mujtahidin’ by
Abdulwahhab Abdussalam Tawil, which
analyzes the influence of language on ju-
ristic differences, and ‘Athar al-Hadith
fi Ikhtilaf A’imma al-Fugaha’ by Muh-
ammad Awwamabh, translated into Kaz-
akh as “The Influence of Hadith on the
Differences among Legal Scholars” by
S. Shakizada and B. Ilesbekov. Russian
scholar N.B. Mechkovskaya also object-
ively examined the concept of Sunnah in
her work “Language and Religion.”

Kazakh scholars have likewise ad-
dressed related issues. Dr. J.LK. Kyinova
examined modern religious style and ch-
allenges in translating Islamic vocabula-
ry into Russian. A. Aldasheva discussed
linguistic and cultural issues in religious
terminology in her work on translation
studies. Dr. K. Kurmanbayev addressed
linguistic foundations of usul al-figh in
the works of Husam al-Din al-Sighnagqi,
discussing literal and metaphorical mea-
nings in stylistic contexts. These findings
suggest that the role of stylistics in deriv-
ing legal rulings from religious texts has
been insufficiently studied.

Objective of the Article: This article
aims to demonstrate that Sunnah is a fo-
undational source of Islamic legal theory
and to highlight the importance of stylis-
tics in deriving legal norms based on Ar-
abic linguistics. It offers a comparative
analysis of the Hanafi school’s approach

with that of other schools in interpreting
prescriptive hadiths.

Research Objectives:

* To conduct a comparative analys-
is of hadith interpretation methods of the
Hanafi school and hadith scholars.

e To explain legal norms through
linguistic-semantic, stylistic, and conte-
xtual analysis of hadith texts.

e To identify the interrelationship
between linguistics and legal theory-me-
thodology.

RESEARCH METHODOLOGY

The research employs theoretical
and comparative analysis. It focuses on
the lexical-semantic structure of relig-
ious texts in deriving legal rulings, and
elaborates on the Hanafi methodology of
hadith interpretation. The study analyzes
and compares scholarly opinions within
the disciplines of Arabic rhetoric, legal
theory, and related fields, using methods
such as review, description, explanation,
and systematic analysis. A cross-discip-
linary approach incorporating figh, usul
al-figh, hadith methodology, and rhetoric
is used to evaluate relevant sources.

This article is based on classical Ha-
nafi texts such as Burhan al-Din al-Mar-
ghinani’s al-Hidaya, lbon Humam’s Fath
al-Qadir, and Qiyam al-Din Ibn Amir
Umar al-Itqani’s commentary Ghayat
al-Bayan. 1t also references legal theory
works like Ahmad ibn Abi Sa‘id Mulla
Jiwan’s Nur al-Anwar and Nizam al-Din
al-Shashi’s Usul al-Shashi, as well as M.
Abilkassymuly’s book Science of Balag-
ha for insights from Arabic rhetoric. Ba-
sed on these sources, scholarly opinions
were examined through linguistic and
legal frameworks.
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MAIN SECTION

Kazakhstan’s population predom-
inantly adheres to the Hanafi school of
jurisprudence and the Maturidi school of
theology. Therefore, it is essential to pr-
oduce scholarly works aligned with the
jurisprudential tradition of this school.
In this regard, examining the theoretic-
al and practical issues within the Hanafi
methodological approach to hadith is cr-
ucial to preventing various misundersta-
ndings. This is because students taking
their first steps in religious studies, when
encountering theoretical issues in hadith
terminology and contradictions among
the Hanafi school’s legal rulings, may
become uncertain. By addressing this
issue, the Hanafi school’s approach to
deriving legal norms from religious texts
emphasizes the lexical meaning of wor-
ds and prioritizes stylistic connections in
hadith analysis.

The phenomenon of a single mean-
ing taking multiple semantic forms has
existed since ancient times in the art of
language. Likewise, there are diverse
linguistic means to express a particular
meaning (Kurmanbayev, 2018: 191). In
Arabic, too, one meaning can be conv-
eyed through various methods (Abilk-
assymuly, 2024: 140). Hanafi scholars
studied the usage of literal (haqiqr) and
figurative (majaz) meanings in hadith
texts within their methodological frame-
work. They supported this with concepts
from stylistics, which distinguish betwe-
en literal meaning (haqiqi) and figurative
meaning (majaz). Stylistics plays a sig-
nificant role in interpreting hadith texts
and deriving legal norms.

Stylistics teaches the methods of us-
ing linguistic units and ensures the realiz-

ation of stylistic possibilities in discourse
and texts by selecting expressions appro-
priate to communicative goals under the
direct influence of context (Abilkassym-
uly, 2024: 140). In other words, it is the
study of words and sentences that possess
multiple semantic layers and the multif-
aceted meaning units present in texts. In
the theoretical methodology of Hanafi
jurisprudence, religious texts are analy-
zed using stylistic devices such as literal
meaning (haqigah), figurative meaning
(majaz), metaphor, and metonymy.

The term haqiqah denotes the fund-
amental, literal meaning of a word (Niz-
amu al-Din al-Shashi, 2003: 32), which
linguists refer to as a lexico-centric us-
age. The literal meaning holds a higher
status than the figurative. If a word is un-
derstood in its literal sense without any
figurative connotation, the legal ruling is
derived from its literal meaning (Nizamu
al-Din al-Shashi, 2003: 36).

Majaz refers to the use of a word in
a sense other than its primary meaning
(Abilkassymuly, 2024: 160). Detecting
whether a word is used figuratively in-
volves deep reasoning and identifying
contextual evidence that blocks the lit-
eral meaning. Moreover, a semantic clo-
seness between the literal and figurative
meanings is a necessary condition for
majaz.

Some scholars, viewing stylistics
narrowly, consider majaz to appear only
in Arabic poetry or humorous speech.
However, many scholars unanimously
agree that figurative language occurs in
the Qur’an and hadith texts. Consequen-
tly, the scope of literal and figurative us-
age in religious texts, including Qur’an-
ic verses, hadiths, and legal foundations,
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has been extensively studied. In Hanafi
legal sources, the use of literal or figu-
rative meaning affects the variability of
legal rulings. Generally, a word cannot
be used simultaneously in both literal
and figurative senses because linguists
do not accept a word having two meani-
ngs at the same time. Shafi‘i scholars and
some Mu‘tazilite theologians disagree
with Hanafi scholars on this point, argui-
ng that a word may carry both literal and
figurative meanings if there is no prohib-
ition on intending two meanings.

Hanafi scholars derive legal rulings
based on whether words in hadiths are
used literally or figuratively. For insta-
nce, the Prophet’s hadith, “Do not sell
a dirham for two dirhams, a dinar for
two dinars, or a sa‘ for two sa‘s” (Ibn
Amir Omar al-Itqani, 2023: vol. 10, pp.
256-257), where the word “sa‘” literally
denotes a wooden measuring vessel. Sc-
holars agree that the word “sa“” in this
hadith is not used literally but figurativ-
ely because literal interpretation would
prohibit riba (usury), whereas the figur-
ative meaning applies to goods measur-
ed by this vessel (such as grains), where
riba is applicable.

This hadith’s interpretation in styl-
istics (balaghah) clarifies that the word
“sa‘” signifies the measuring instrum-
ent’s place but the actual subject is the
goods measured. According to some Sh-
afi‘i scholars, “majaz does not admit ge-
nerality, as it is only particular,” meaning
the term “sa‘” refers exclusively to food
items, implying “Do not sell food mea-
sured by one sa‘ for food measured by
two sa‘s.” This view aligns with another
prophetic hadith, “Do not sell food for
food unless equal in measure,” implying

that riba applies only to food items (Ah-
mad al-Hindi, Mulla Juyun, 2018: vol. 1,
pp. 406—408). The Maliki school exten-
ds this general cause (‘illah) to all types
of foodstuffs (Ibn Amir Omar al-Itqani,
2023: vol. 10, p. 254).

Usul (legal theory) scholars ackn-
owledge the legal consequences of the
hadith on riba but note contradictions
regarding the cause (‘illah). Due to the
shared cause in the hadith about “equal
measure,” the term “sa‘” may carry dift-
erent intended meanings. Hanafi scholars
maintain that the ruling on riba depends
on the measure and type (genre), applyi-
ng to goods measured in kilograms, incl-
uding gypsum, cement, iron, copper, and
lead (Ibn Amir Omar al-Itqani, 2023:
vol. 10, p. 252).

According to Hanafi scholars, the
definite article “al-" in “as-sa‘” indicates
generality; thus, it covers not only food
but also substances like gypsum, lime,
and cement. The meaning is “do not sell
something measured by one sa‘ for som-
ething measured by two sa‘s,” regardless
of the nature of the goods, provided they
are of the same type. If the goods diff-
er (e.g., wheat in one sa‘ and barley in
another), the sale is permissible (Ahmad
al-Hindi, Mulla Juyun, 2018: vol. 1, pp.
406—407). The presence of the definite
article “al-” in literal words leads to ge-
nerality in legal rulings, whereas in fig-
urative words, generality is not derived
in the same way (Ahmad al-Hindi, Mulla
Juyun, 2018: vol. 1, p. 407).

In conclusion, the Hanafi school’s le-
gal theory considers the sales contract as
composed of offer (ijab) and acceptance
(qabul). These are the pillars (rukn) of a
valid sale. Thus, if offer and acceptance
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exist, the sale is consummated, and nei-
ther party may revoke it on the basis of
“my choice” (khiyar). Only if the buyer
has not inspected the goods or identified
defects does the buyer retain the right to
revoke the sale. In contrast, Imam Shafi‘i
holds that both parties retain “khiyar al-
majlis” (the option to revoke the contract
while present in the marketplace), based
on the prophetic hadith, “The seller and
the buyer may revoke the sale until they
part” (b ,&y o) L). The Hanbali school
also follows this hadith. Imam Shafi‘i in-
terprets “ma lam yatafarraqa” (until they
part) literally as physical separation.

Hanafi scholars, referring to Allah’s
words, “O you who have believed, do
not consume one another’s wealth unju-
stly but only [in lawful] business by mu-
tual consent” (Qur’an 4:29), emphasize
that once offer and acceptance have been
completed, the buyer’s use of the purc-
hased goods is lawful without requiring
khiyar. Otherwise, if “khiyar al-majlis”
were obligatory, the buyer would not be
permitted to use the goods (Ibn Amir
Omar al-Itqani, 2023: vol. 9, p. 352).

Further evidence includes the Qu-
r’anic command, “O you who have be-
lieved, fulfill [all] contracts” (Qur’an
5:1), implying the obligation to fulfill
contracts even without khiyar al-majlis.
If the hadith mandated khiyar al-majlis,
contract fulfillment would be unnece-
ssary. Also, the Qur’anic verse, “When
you contract a debt for a specified term,
write it down” (Qur’an 2:282), implies
the importance of witnesses and formal
documentation. If khiyar al-majlis were
mandatory, such formalities would be re-
dundant (Ibn Amir Omar al-Itqani, 2023:
vol. 9, p. 352).

Regarding the proper understanding
of the hadith, Imam Malik reports in his
Mu‘atta’ from Abdullah ibn Umar that
the hadith does not establish a rule ap-
plied in practice (Imam Malik ibn Anas,
1990: 505). If the ruling were binding,
everyone would act accordingly (Ibn
Amir Omar al-Itgani, 2023: vol. 9, p.
352).

Stylistic interpretation identifies the
parties in the hadith as the sender (addre-
ssant), the recipient (addressee), and the
author or re-sender (reciter).

Imam Marghinani explains that the
hadith indicates a voluntary offer, accou-
nting for circumstances during negotiati-
on, not after the sale’s completion (Imam
Marghinani, 2019: vol. 4, p. 394). He
interprets “al-mutabay‘ayn” ( ,loal))
literally

CONCLUSION

The scholars of Usul base their ext-
raction of legal rulings and correct inte-
rpretation of religious texts primarily on
linguistic research. This is because the
semantic system of words encompasses
variable meanings, implicit meanings,
polysemy, primary meanings, secondary
meanings, and general-specific meanin-
gs, which can be understood and interpr-
eted differently depending on the conte-
xt. Our study addresses this by analyzing
the linguistic layers within the structure
of normative texts in religious sources
through lexical-semantic, linguo-stylist-
ic analysis, and examining the context-
ual usage of words within sentences. A
single word can appear in various texts
with different meanings, as its meaning
may change depending on the content
of the text in which it is used. Beyond
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understanding the reasons for the revel-
ation of Qur’anic verses, hadith method-
ology, and legal theory, familiarity with
linguistic and phraseological methods is
essential.

Islamic scholars who have deeply
mastered these methods have demons-
trated diversity in deriving norms from
religious texts. The issuance of legal ru-
lings from Arabic religious texts relies
heavily on grammatical and rhetorical
characteristics. Usul scholars, proficient
in these methods, analyze textual units
according to morphological, syntactic,
and stylistic categories. Moreover, in the
extraction of legal norms, they investig-
ate subtle contextual nuances linguistic-
ally and also resort to logical, customary,
and scientific approaches. This is due to
the polysemous nature of words, whose
meanings shift according to their colloc-
ations and the relations between combi-
ned words within sentences.

Since the core of this research is the
examination of religious texts through
the science of stylistics, we summarize
the role of linguistics in deriving legal
rulings from hadiths as follows:

1.The derivation of legal norms
from religious texts and the identificati-

on of their intended objectives primarily
require an understanding of the maqas-
id al-sharia (objectives of Islamic law).
This understanding can only be achieved
through comprehensive study of related
verses and hadiths. Therefore, unilateral
analysis is insufficient in the science of
legal foundations when extracting nor-
ms.

2.The Arabic language is the funda-
mental medium of Islam. Consequently,
mastering Qur’anic sciences, Islamic th-
eology, law, and hadith methodology in
depth, along with a profound command
of Arabic grammatical rules and rheto-
rical principles, is indispensable for de-
riving norms from religious texts. Acc-
ordingly, Usul scholars must master all
traditional Islamic sciences and include
knowledge of Arabic grammar, rhetoric,
and several linguo-semantic disciplines
as a prerequisite.

3.The Hanafi Usul al-Figh does not
limit itself to grammatical analysis of re-
ligious texts but also employs rhetorical,
logical, and customary methods. In other
words, when encountering polysemous
words, contextual and customary facto-
rs guide the identification of the primary
intended meaning.
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